
90288-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

90288-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Usługi ubezpieczeń pojazdów mechanicznych – Застраховане на сухопътни 
превозни средства – „Гражданска отговорност“ на автомобилистите и „Автокаско“
OJ S 27/2026 09/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: СОФИЙСКА ВОДА АД
E-mail: elena.petkova@veolia.com
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora wodnego

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Застраховане на сухопътни превозни средства – „Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите и „Автокаско“
Opis: Предмет на поръчката е Застраховане на Сухопътни превозни средства - 
Автомобилна застраховка „Автокаско“ и задължителна застраховка „Гражданска 
отговорност“ на автомобилистите. Сухопътните превозни средства (СПС), собственост и
/или ползвани от „Софийска Вода“ АД, чийто приблизителен брой е 425 СПС – 
„Представителен списък на СПС“. Посоченият брой е негарантиран. Възложителят си 
запазва правото да застрахова повече или по-малко от посочения брой СПС, както и 
други видове превозни средства, в зависимост от нуждите си и съобразно условията на 
договора.
Identyfikator procedury: 1ffd3946-44da-4b88-bbeb-47927a14433d
Wewnętrzny identyfikator: 550445
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66514110 Usługi ubezpieczeń pojazdów mechanicznych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 150 406,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Не могат да участват в процедура за възлагане на обществена 
поръчка лица, за които са налице обстоятелства по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 
г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
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положението в Украйна. Участниците представят Декларация за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. (по образец).
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
108а от Наказателния кодекс (ред. 27.05.2011) (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) е установено, че: а) е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл.54, ал.1, т.5).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден с влязла в сила присъда, за престъпление по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 
172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 
352 - 353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията, наличие на свързаност по смисъла на 
пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, 
т. 4 от ЗОП), обстоятелства по чл. 107, т. 1, 2а, 3, 5, 6 от ЗОП, наличие на влязъл в сила 
съдебен акт, с който е наложена забрана по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Застраховане на сухопътни превозни средства – „Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите и „Автокаско“
Opis: Предмет на поръчката е Застраховане на Сухопътни превозни средства - 
Автомобилна застраховка „Автокаско“ и задължителна застраховка „Гражданска 
отговорност“ на автомобилистите. Сухопътните превозни средства (СПС), собственост и
/или ползвани от „Софийска Вода“ АД, чийто приблизителен брой е 425 СПС – 
„Представителен списък на СПС“. Посоченият брой е негарантиран. Възложителят си 
запазва правото да застрахова повече или по-малко от посочения брой СПС, както и 
други видове превозни средства, в зависимост от нуждите си и съобразно условията на 
договора.
Wewnętrzny identyfikator: 550445

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66514110 Usługi ubezpieczeń pojazdów mechanicznych
Opcje: 
Opis opcji: Максималната стойност на договора е в размер на 766 939 евро без включен 
ДДС, без стойността на опциите. Когато към момента на изтичане на срока на 
настоящия договор Възложителят не разполага с текущ договор за възлагане на 
дейностите, предмет на настоящия договор, последният се подновява за срок до 
сключване на нов договор, но с не повече от 6 месеца, със стойност на подновяването 
до 127 822 евро без ДДС. В случай на възникнала нужда от застраховане на 
новопридобити сухопътни превозни средства в периода на действие на договора, при 
наличие на взаимно съгласие между страните, Възложителят има право да възлага при 
условията на договора необходимите му услуги на обща стойност до 255 645 евро без 
ДДС.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
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5.1.3.
 
Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 36 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 150 406,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: Следващо обявление, следва да се публикува преди изтичане на срока на 
договора, сключен в резултат на настоящата процедура.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Размерът на гаранцията за изпълнение е 3% от стойността на 
договора, без стойността на опциите. Условията й са упоменати в договора.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Критериите за достъпност за лицата с увреждания не са включени, тъй 
като не са относими към предмета на поръчката.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: Изискване: Кандидатите следва да бъдат застрахователи, 
притежаващи съответните разрешителни за осъществяване на застрахователна 
дейност на територията на Република България съгласно Кодекса за застраховането 
или еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени, ако са чуждестранни лица, като следва да притежават съответните 
валидни лицензи за видовете застраховки, предмет на настоящата процедура, за които 
участват. Кандидатите декларират съответните документи в Част IV: Критерии за 
подбор, Раздел А: Годност от ЕЕДОП, като посочват вида, номера и срока на валидност 
на документа/ите, удостоверяващ/и правото му да извършва застрахователна дейност 
на територията на Република България по реда на Кодекса за застраховането за 
съответния вид застраховка. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
документ за доказване на съответствието с поставения критерий за подбор: За 
кандидати, регистрирани като застрахователно дружество съобразно изискванията на 
Кодекса за застраховането и Търговския закон на Република България: Валидни 
Лицензи (разрешения) за извършване на застраховки „Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите и „Автокаско“, издадени от Комисията за финансов надзор (КФН) 
(заверено от кандидата копие); За кандидати, регистрирани като застрахователно 
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дружество в държава членка на ЕС или друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо Пространство: Актуално извлечение от регистъра на КФН 
за застрахователи от държави членки, от който да е видно, че кандидатът е 
нотифицирал Комисия за финансов надзор, че желае да извършва дейност на 
територията на Република България при условията на правото на установяване или на 
свободата на предоставяне на услуги, вкл. да сключват класовете застраховки, предмет 
на настоящата процедура на територията на Република България (заверено от 
кандидата копие).

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Изискване: Кандидатът да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, за последните 3 приключили финансови 
години до датата на подаване на офертата не по-малък от 1 150 406 евро. Под сфера 
попадаща в обхвата на поръчката се разбира следното: Осигуряване на 
застрахователно покритие по „Застраховка Гражданска отговорност“ на 
автомобилистите и застраховка „Автокаско“ на Сухопътните превозни средства. 
Кандидатите следва да посочат информацията относно съответствието с критериите за 
подбор за икономическо и финансово състояние в Раздел Б: Икономическо и финансово 
състояние на Част IV: Критерии за подбор от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за доказване на съответствието с поставения критерий 
за подбор: Поставеното минимално изискване се доказва с документи по чл. 62, ал. 1, т. 
3 и/или т.4 от ЗОП – годишни финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква; и/или справка за общия оборот и за оборота в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката. Когато по основателна причина кандидатът не е в 
състояние да представи посочените документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Изискване: Кандидатите следва да са изпълнили еднакви или 
сходни с предмета на обществената поръчка услуги през последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. Под „еднакви или сходни с предмета и 
обема поръчки“ се разбира следното: Кандидатът да е осигурявал застрахователно 
покритие по застраховки „Гражданска отговорност на автомобилистите“ и „Автокаско“ на 
автопаркове, състоящи се от брой превозни средства и обща застрахователна стойност 
на тези средства по-големи или равни на броя и общата застрахователна стойност на 
Сухопътните превозни средства, предмет на настоящата процедура. Предмет на 
настоящата процедура е застраховане на 425 бр. Сухопътни превозни средства с обща 
застрахователна стойност в размер на 6 622 993,20 евро. Кандидатът представя списък 
на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на обема, стойностите, датите и получателите. Списъкът се посочва в Част 
IV: Критерии за подбор, Раздел В: технически и професионални способности от ЕЕДОП. 
В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за доказване на 
съответствието с поставения критерий за подбор: Поставеното минимално изискване се 
доказва с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП - списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената услуга 
(референции, удостоверения, посочване на публични регистри, в които е публикувана 
информацията за услугата и др.) по преценка на кандидата.
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
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Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Икономически най-изгодната оферта ще се определи по критерий за възлагане 
„най-ниска цена“.
Opis: 1. Участниците попълват всяка клетка в последните две колони от всяка от 
таблиците Таблица ГО и Таблица КАСКО, приложени към документацията за 
обществена поръчка, представляващи Ценова таблица. 2. Премиите по застраховка 
„Гражданска отговорност“ за всяко СПС в Таблица ГО и индивидуалните тарифни числа 
по застраховка „Каско“ в Таблица КАСКО ще станат неразделна част от договора, 
подписан с избрания за изпълнител на обществената поръчка и ще се ползват през 
следващите години, както и за новопридобити СПС-та. 3. На оценка подлежи 
стойността, формирана от сбора на клетка „Обща премия по застраховка КАСКО“ от 
Таблица КАСКО и клетка „Обща премия по задължителна застраховка „Гражданска 
отговорност“ на автомобилистите“ от Таблица ГО - Показател 1. 4. Клетка „Обща премия 
по задължителна застраховка „Гражданска отговорност“ на автомобилистите, посочена 
в Таблица ГО, е равна на сбора от премия за застраховка ГО на автомобилистите в 
евро за всички СПС от съответната марка и модел. 5. Клетка „Обща премия по 
застраховка КАСКО“, посочена в Таблица КАСКО е равна на сбора от всички редове от 
колона “Премия по застраховка "КАСКО" в евро“ от Таблица КАСКО. 6. Клетка „Премия 
по застраховка „КАСКО“ в евро“ на всяка марка и модел СПС е равна на умножената 
застрахователна сума на всяка марка и модел СПС /число в колона „Застрахователна 
сума /евро“/ по съответното тарифно число /числото от колона „Тарифно число“/. 7. 
Участникът има право да посочи най-много пет различни тарифни числа за застраховка 
КАСКО общо в таблица КАСКО! 8. В стойността на тарифното число в таблица Каско на 
позиция № 33 – специален товарен автомобил MAN TGX, с номер на шаси 
WMA18SZZXJM760427 – Участникът трябва да предвиди възможност за отстраняване 
на възникнала щета в официален сервиз в ЕС, ако същата не може да се отстрани в 
сервиз на територията на Република България. 9. В Таблица КАСКО са посочени 
застрахователните суми за всяко СПС, валидни за първата година от бъдещия договор. 
Участникът трябва да използва посочените застрахователни суми, приложими за 
първата година от застрахователния договор, за да определи тарифното число. За 
следващите години се прилага овехтяване на застрахователната сума на вещта 
съгласно правилата, описани в Раздел А от проекта на договор, като съответното 
оферирано тарифно число се запазва. При придобиване по време на договора на ново 
СПС от Възложителя се прилага едно от предложените от участника тарифни числа за 
превозното средство с най-близки характеристики. 10. Предложението с най-ниската 
стойност по Показател 1, получава 100 точки. Оценката на останалите предложения се 
определя като най-ниската предложена стойност по Показател 1 се раздели на 
предложената от съответния участник стойност и полученото частно се умножи по 100. 
Оценките се закръгляват до втория знак след десетичната запетая. 11. Участникът 
получил най-висока крайна оценка ще бъде класиран на първо място и избран за 
изпълнител на договора. Останалите участници ще бъдат класирани в низходящ ред, 
съобразно получените точки, съгласно методиката на оценка. 12. Получените резултати 
са единствено за целите на оценката.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
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Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/550445
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/550445
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 09/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Съгласно посоченото в документацията за 
обществената поръчка.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Zasady finansowe: Дължимата премия по всяка полица ще бъде платена по банков път 
съгласно общите условия по застрахователните полици за съответните застраховки, 
или ако това не е уточнено в тях - в 60 дневен срок от датата на представяне от 
Изпълнителя на коректно съставено дебитно известие съгласно цените и условията по 
договора в отдел “Финансово счетоводство” на Възложителя.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията на обявената процедура.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция за приходите
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://nra.bg
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Adres strony internetowej z przepisami środowiskowymi: https://www.moew.government.bg
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика
Adres strony internetowej z przepisami pracy: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: СОФИЙСКА ВОДА АД

https://app.eop.bg/today/550445
https://app.eop.bg/today/550445
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: СОФИЙСКА ВОДА АД
Numer rejestracyjny: 130175000
Adres pocztowy: р-н Красно село, Бизнес Център Интерпред Цар Борис, бул."Цар Борис 
III" № 159, ет. 2 и 3
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1618
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Елена Петкова
E-mail: elena.petkova@veolia.com
Telefon: +359 886717027
Adres strony internetowej: https://www.sofiyskavoda.bg
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/16037
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция за приходите
Numer rejestracyjny: 131063188
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18700
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

mailto:elena.petkova@veolia.com
https://www.sofiyskavoda.bg
https://app.eop.bg/buyer/16037
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000697371
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 9406331
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика
Numer rejestracyjny: 000695395
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 02 8119443
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: e559b2c7-63eb-4644-b12a-401c7d6a959e  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 06/02/2026 13:18:03 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 90288-2026
Numer wydania Dz.U. S: 27/2026
Data publikacji: 09/02/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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